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Epistle for the Visitation of the Blessed Virgin Mary
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Ecti-o libri Sapi-énti-ze.
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E -cce, iste venit sa-li-ens in montibus, transi-li-ens colles: simi-lis
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est di-léctus me-us capre-a, hinnuléque cervo-rum. En, ipse stat post
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pari-etem nostrum, respi-ci-ens per fenéstras, prospi-ci-ens per cancéllos.
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En, di-léctus me-us léquitur mihi: Surge, prépera, amica me-a, colimba
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me-a, formdsa me-a, et ve-ni. Jam enim hi-ems transi-it, imber abi-it, et
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recéssit. Flores apparu-érunt in terra nostra, tempus puta-ti-6nis advénit:
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vox turturis audi-ta est in terra nostra: ficus protu-lit grossos su-os: vi-
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ne-z floréntes dedérunt odoérem su-um. Surge, amica me-a, speci-0sa

© St. Athanasius Chants, 2009



H.. .I.iH L ft—R—R I—H—I—I—Q—I;I—I—Q—I—Q—Q—H—‘

me-a, et veni: colimba me-a, in foraminibus petrae, in cavérna macéri-ze,
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osténde mihi faci-em tu-am, sonet vox tu-a in auribus me-is: vox enim
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tu-a dulcis, et faci-es tu-a decéra.
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